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GOVERNMENT OF PALESTINE 


PROVISIONAL AGREEMENT FOR EXTRADITION 
OF OFFENDERS BETWEEN SYRIA AND PALESTINE 


The following addendum is published to the Provisional Agreement for 
die Extradition of Offenders between Palestine and Syria, which appeared in 
Official Gazette No. 48 of August 1st, 1921. 


I. 

Ibllows:- 


The Frencn text of Article 2 of the said Agreement 


shall read as 


“Ne peuvent etre extrades que les individus poursuivis pour un fait 
sable d’une annee an moins d emprisonnement, on bien coudamnes. soil 
annee d’eniprisonnement, soit a une peine equivalente ou plus grave”. 


pums- 
a une 


The following Article shall be added after Article 11 of the Agreement:- 

“A fugitive ciiminal may, however, he apprehended under a Warrant of 
Arrest hv any Magistrate or other competent Authority in either counlry upon 
such information or complaint and such evidence or after such proceedings as 
would, in the opinion of the person issuing the warrant, justify the issue of a 
warrant if the crime had been committed or the prisoner convicted in the 
country in which lie exercises jurisdiction. Provided, however, that the person 
arrested shall, in such case, be sent a« speedily as possible before the Authority 
mentioned in Articles 10 and II; and provided also that the person arrested 
shall in either country be discharged it within fifteen days a requisition shall 
not have been made for his surrender in the manner directed bv Articles 7,8 
and 9 above”. 

“Toutefois un fugitif peut etre apprehende en vertu d’liu mandat d arret 
dcliviv par tout magistrat ou autre autorite competente de cliacun des deux 
pays qui, recevant une information ou saisi d’une plainte et se basant sur des 
pivnves oil sur des actes destruction, estime <»ue letablissement dUn mandat 
darrel serait justifie si le crime ou delit avait ete coniinis ou le prisonnier 
condamne dans le pays ou ce magistrat exerce sa juridiction; sous la reserve 
que dans ce cas: 


“l® la personne arretee sera anienee aussi rapidement que possible 
dcvant Fan tori te menlionee aux articles 10 et II. 

“2° dans Fun et l'alitre pays la peraorme incarceree sera relachee si, 

suivent son arreslation, une demande reguliere 


dans les quinze 
dVxtradition n'u 
cl 0 ci-dessus”. 


jonrs qui 

pas ete presentee dans les formes preserves aux articles 7, 8 


HERBERT SAMUEL. 

Jerusalem, January 10th, 192i. 


WEYGAND. 

Beyrouth, 28 Janvier, lh‘24 



